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МЫ ПРЕДСТАВИЛИ ЛУЧШЕЕМЫ ПРЕДСТАВИЛИ ЛУЧШЕЕ
1 и 2 апреля в Ленэкспо состоялась Санкт�Петербургская между�
народная выставка «Образование и карьера», в которой принял уча�
стие РГПУ им. А.И. Герцена.

С приветственным словом на торжественном открытии выставки вы�
ступила первый заместитель председателя Комитета по науке и выс�

шей школе Ирина Ганус. Ирина Юрьевна посетила стенд РГПУ им. А.И. Гер�
цена и получила памятные подарки с символикой университета. 

На выставке было более 1000 посетителей. Герценовский университет 
не был обделён вниманием абитуриентов. На большой плазменной панели 
транслировались презентация об университете и дипломная работа выпуск�

ницы РГПУ им. А.И. Герцена — мультфильм «Просто учиться». Поступающих 
консультировали сотрудники отдела маркетинга, отдела дополнительного 
образования и студенты «Герцен�класса».

На выставке прошла презентация проекта отдела маркетинга «Навига�
тор абитуриентов РГПУ им. А.И. Герцена» — профориентационной компью�
терной программы, позволяющей выбрать направление подготовки исходя 
из интересов абитуриента и его набора ЕГЭ. Программа основана на прави�
лах приема 2016 года и выверена сотрудниками приемной комиссии Гер�
ценовского университета. «Навигатор абитуриентов» доступен в формате 
приложения в группе приемной комиссии в социальной сети вКонтакте.
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КОНКУРС ЯПОНСКИЙ ЯЗЫК ПОМОГАЕТ ПОБЕЖДАТЬЯПОНСКИЙ ЯЗЫК ПОМОГАЕТ ПОБЕЖДАТЬ
17 апреля в Колонном зале РГПУ им. А.И. Герцена 
прошел XIV конкурс ораторского мастерства на 
японском языке.

Гостей и участников мероприятия поприветствовал на�
чальник управления международного сотрудничества 

РГПУ им. А.И. Герцена Игорь Скридоненко. С приветствен�
ным словом выступил генеральный консул Японии в Санкт�
Петербурге Ёсихиро Ямамура. Он поздравил тех, кто прошел 
непростой конкурсный отбор, поблагодарил участников и 
пожелал им удачи: «Я очень рад, что в этом городе так много 
школьников и студентов изучает японский язык. Петербург – 
первый в мире город, где люди стали обучаться японскому язы�
ку, и этот исторический факт всегда вызывает во мне чувство 

близости к этому городу и уважение к жителям Петербурга».
Участники конкурса, студенты и школьники, были по�

делены на две группы – группу А для участников со средним 
или высшим уровнем владения японским языком и группу В 
для начинающих изучать японский язык.  Среди выступающих 
были и те, для кого японский язык является хобби. Екатерина 
Васильева учится на 3 курсе факультета социальных наук и 
около года изучает японский язык в лингвистическом центре 
РГПУ им. А.И. Герцена. «Я пришла на конкурс не для того, чтобы 
победить, а чтобы получить интересный опыт и пообщаться на 
японском языке, переборов волнение», – отметила Екатерина. 

В жюри конкурса вошли ведущие специалисты в области 
преподавания японского языка и культуры Японии, а также 

глава представительства в Санкт�Петербурге «Марубени 
корпорейшн» Ясухиро Ашитани, региональный директор по 
маркетингу представительства в Санкт�Петербурге АО «Банк 
оф Токио�Мицубиси ЮЖДжей (Евразия)» Казунори Като и 
генеральный директор компании «ITSUMO 24» Александр 
Герцев.

Мероприятие, организованное Генеральным консуль�
ством Японии в Санкт�Петербурге и РГПУ им. А.И. Герцена 
при поддержке Общества преподавателей японского языка 
в Санкт�Петербурге, продолжилось праздником японского 
языка. Студенты восточного факультета СПбГУ и ученики шко�
лы №83 с углубленным изучением японского и английского 
языков выступили с танцами и песнями на японском языке.
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Дом Г.Х. Штегельмана (Александровский сиротский дом) с садом 
парадного двора. 2 корпус. Факультеты биологии, физики, химии, 
математики, Институт компьютерных наук и технологического 
образования.

АДРЕС РЕДАКЦИИ: 191186, Санкт�Петербург, 
наб. реки Мойки, д. 48, кор. 20а, ком. 301
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� Татьяна Александровна, уже 
на протяжении пяти лет Вы являе�
тесь директором Студенческого 
дворца культуры…

� Даже не верится, что уже проле�
тело пять лет. Срок немалый. Эти про�
шедшие годы были очень насыщен�
ными.

� Чего удалось достичь? Чем 
Вы можете гордиться?

� Очень горжусь тем, что мне 
выпала честь принять эстафету руко�
водства знаменитым Герценовским 
студенческим клубом. Через его исто�
рию красной нитью проходят имена 
его легендарных руководителей, с ним 
связаны многие прекрасные страни�
цы жизни университета, да и города, 
кстати, тоже. Всегда восхищаюсь тем 
качеством работы, тем азартом, с 
каким руководители и сотрудники 
клуба в нелегкие, а иногда и просто 
страшные для нашей страны годы от�
давались своей работе. Ведь работа 
клуба продолжалась даже во время 
блокады – репетировали агитбригады, 
шли занятия, проводились встречи. 
История только лишь Колонного зала, 
на сцене которого в разное время сто�
яли Шаляпин и Горький, Маяковский 
и Утесов, Твардовский и Соловьев�
Седой, Шостакович и Черкасов, Дудин 
и Хачатурян, Товстоногов и Гранин 
интересна и богата. Спектр прослав�
ленных имен, связанных с историей 
Студенческого дворца культуры, впе�
чатляет масштабом. 

� Эта история влияет на се�
годняшнюю работу Студенческого 
дворца культуры?

� Такая историческая содержа�
тельность ко многому обязывает. Мне 
хотелось бы, чтобы результаты ны�
нешней деятельности Студенческого 
дворца культуры – правопреемника 
Герценовского клуба – хоть немного 
соответствовала тем знаменитым ре�
зультатам его работы. Хотелось бы вы�
глядеть достойно в глазах тех людей, 
что в разное время были причастны к 
его существованию и работе. Кстати 
говоря, столетие клуба уже просма�
тривается на горизонте, и, может быть, 
такая цифра действительно станет 
поводом для подведения некоторых 
итогов его векового существования.

� Какие основные задачи были 
решены Вашим творческим кол�
лективом за пять лет?

� Главная задача, во многом, как я 
надеюсь, за прошедшие годы решен�
ная, – это формирование сплоченного 
коллектива педагогов и сотрудников – 
высокопрофессиональных и ответ�
ственных людей, способных в нужный 
момент и кратчайшие сроки самоорга�
низовываться в единый, слаженно ра�
ботающий организм. Такой стиль ра�
боты позволяет находить наиболее 
быстрые и правильные решения воз�
никающих на разных уровнях задач и 
вопросов. В любом коллективе взаим�
ная поддержка, взаимовыручка и, при 
необходимости, взаимозаменяемость 
играют очень важную роль.

Работа под девизом «если надо – 
значит, надо» без оглядки на потра�
ченное время и вложенные силы, но 
с четким ориентиром на конечный 
результат является, на мой взгляд, 

«ÑÎ ÑÒÓÄÅÍ×ÅÑÊÎÉ ÑÀÌÎÄÅßÒÅËÜÍÎÑÒÜÞ 
ÄÎËÆÍÛ ÐÀÁÎÒÀÒÜ ÏÐÎÔÅÑÑÈÎÍÀËÛ»

Студенческий дворец культуры РГПУ им. А.И. Герцена всего за несколько лет вышел 
на принципиально новый уровень работы, став заметной творческой площадкой не 
только Санкт�Петербурга, но и всего Северо�Запада России. О достижениях и планах 
Студенческого дворца культуры «Педагогические вести» беседуют с его директором, 
кандидатом искусствоведения, доцентом кафедры музыкально�инструментальной 
подготовки Института музыки, театра и хореографии Татьяной Хайновской.

нормой в любом творческом коллек�
тиве. И становится залогом высокой 
производительности, если можно так 
выразиться. 

� Работа над каким проектом 
оказалась самой сложной? 

� Достаточно непросто ответить 
на этот вопрос и назвать какой�то 
один проект: каждый из них характе�
рен своими сложностями. Наиболее 
распространенная, классическая 
трудность при подготовке большин�
ства мероприятий – это трудность 
выбора программы, исполнителей, 
сценарных поворотов, режиссерских 
решений и тому подобное. Отсекать 
все лишнее – труд нелегкий и подчас 
неблагодарный. После решения такого 
рода задач подготовка любого про�
екта выходит уже на новый уровень, 
который, соответственно, готовит 
новые «повороты». Но, если благодаря 
общим усилиям «пазл» складывается, 
то удовлетворение и от процесса, и от 
результата полностью окупает те вре�
менные и нервные затраты, которые 
были в проект вложены. И это всегда 
очень счастливое время. 

� Как удается преодолевать 
эти творческие и организационные 
трудности?

� Если зашла речь о трудностях и 
их преодолении, то не могу не сказать 
слова благодарности университетским 
структурам, которые так или иначе 
оказывают всемерную помощь и под�
держку нашей работе. 

При подготовке мероприятий неиз�
бежно возникают сложности, которые 
невозможно разрешить с помощью 
только лишь внутренних ресурсов 
Дворца культуры. Когда знаешь, что 
не останешься один на один со своими 
проблемами, что коллеги из других 
подразделений придут на помощь и 
окажут нужную поддержку, то жизнь и 
работа становятся стабильнее, проще 
и веселее. 

� Расскажите, пожалуйста, о 
Вашем любимом проекте, который 
удалось воплотить за эти пять лет.

� Здесь в качестве ответа можно 
привести часто употребляемое сравне�
ние: если у вас несколько детей, которо�
го из них вы любите больше? Проекты – 
масштабные и локальные, массовые 
и камерные, удачные и не очень – по 
завершении всегда оставляют след – в 
душе, в сердце, приносят драгоценный 
практический опыт, бесценные минуты 
интенсивного творческого общения, 
новые знакомства. Но, конечно, есть 
события, которые оставляют в памяти 
яркий след в силу своей массовости, 
вложенного коллективного труда и 
насыщенных эмоций. Это, например, 
победа на крупнейшем городском 
конкурсе студенческого творчества 
«Я – молодой!», получение Гран�при 
«Российской студенческой весны» 
и победы на городском фестивале 
«АРТ�СТУДиЯ!», коллективные творче�
ские командировки на всероссийские 
конкурсы. 

Особой теплотой отзываются в 
памяти несколько университетских 
фестивальных и концертных проектов, 
принесшие «трудовое» организатор�
ское удовлетворение и тихую радость. 

� Что Вы хотели бы улучшить 
в работе Студенческого дворца 
культуры? 

� Мне очень нравится выражение 
«с каждым днем быть лучшей версией 
себя». Эту же мысль можно перенести 
и на дело, которым занимаешься. 
Считаю, что прямой обязанностью и ру�
ководителя, и членов творческого кол�
лектива является постоянный подъем 
собственной профессиональной план�
ки, то есть непрерывное повышение 
квалификации как скрупулезное 
освоение новых педагогических, твор�
ческих и управленческих технологий. 
Внутри коллектива Дворца культуры 
персональные задачи в этом плане 
не ставятся, поскольку каждый пре�
подаватель и сотрудник имеет четко 
выстроенную им самим траекторию 
профессионального развития. Регу�
лярное вложение усилий в процесс 
повышения и расширения квалифика�
ции, как мне кажется, является нормой 
жизни штатного состава Студенческо�
го дворца культуры. Я согласна с тем 
утверждением, что одним из четких 
критериев определения профессио�
нала являются вложенные им в свое 
дело десять тысяч часов практики, и 
уверена, что каждый из членов «двор�
цового» коллектива имеет в своем 
рабочем «портфеле» эту цифру как 
минимальную. Мне бы очень хотелось, 
чтобы такой вектор работы сохранялся 
и далее. 

� Какое изменение, внесенное 
Вами за эти годы, Вы считаете 
самым главным? 

� Мне трудно судить о том, явля�
ется ли это изменением, но с первых 
дней у нас существует установка: со 
студенческой самодеятельностью 
должны работать профессионалы, 
причем как в своем узкоспециальном 
творческом направлении, так и в педа�
гогическом ремесле. И не просто про�
фессионалы, а многого добившиеся 
в своем деле люди. Это неизменное 
кредо коллектива. 

� Расскажите, пожалуйста, о 
проектах, которые Вы собираетесь 
поддерживать в ближайшее время.

� Как раз в эти дни идет подготовка 
к финалу одного из главных событий 
университетской творческой жизни – 
фестиваля «Герценовская студенче�
ская весна». Радует, что год от года 
все большее число ребят вовлекается 
в этот праздничный круговорот. В этом 
несомненная заслуга кураторов твор�
ческих групп – заместителей деканов 

по воспитательной работе и опытных 
в творческих делах старшекурсников. 
Финал фестиваля – всегда ожидаемое 
студентами событие. Зал на гала�кон�
церте неизменно переполнен и накал 
страстей не меньше, чем на Оскаров�
ской церемонии: шутка ли – самое 
справедливое в мире жюри определя�
ет самых лучших и творческих! 

� Каковы дальнейшие планы 
работы студенческого клуба?

� В планах как наши традиционные 
и любимые акции, такие как торже�
ственная линейка 1 сентября, универ�
ситетские студенческие фестивали 
и конкурсы, организация концертных 
программ, так и поиск новых форм, 
скажем так, «коллективного самовы�

ражения». Очень хотелось бы и далее 
развивать сотрудничество с город�
скими концертными и театральными 
организациями, приглашать к нам на 
творческие встречи маститых и попу�
лярных деятелей культуры и, конечно 
же, отправлять наших студентов на 
фестивали и конкурсы всероссийского 
и международного масштаба – они 
это заслужили! И, несомненно, наша, 
я думаю, главная задача – при по�
иске новых форм работы сохранять 
традиции знаменитого герценовского 
«Клуба на Мойке, 48», заложенные 
предыдущими поколениями его со�
трудников и руководителей. 

Анна СМИРНОВА, 
корреспондент «ПВ»

Экипажное заведение. Дворовый флигель. 
Вознесенский проспект, дом 39. Институт компьютерных наук и 
технологического образования.

С 
5 по 10 апреля в кон�
цертном зале Института 
музыки, театра и хоре�
ографии проводились 

напряженные, длительные конкурс�
ные прослушивания, ведь в оргко�
митет поступило более 200 заявок. 
В состязании молодых вокалистов 
приняли участие представители 
творческих образовательных уч�
реждений и музыкальных театров 
самых разных регионов России, 
ближнего зарубежья, Китайской 
Народной Республики. Членами 
жюри отмечен общий высокий 
исполнительский уровень конкур�
сантов, поэтому состязание пре�
вратилось в праздник вокальной 

музыки, объединивший через уни�
версальный язык вокальной му�
зыки представителей различных 
национальностей. 

ПОЗДРАВЛЯЕМ 
ЛАУРЕАТОВ КОНКУРСА:

Лауреаты I категории: К. Ка�
зарян (Красногорск) – I премия, 
Д. Ермолаев (Ульяновск) – II пре�
мия, А. Михаевич (Сестрорецк), 
В. Макаров (Самара) – III премия.

Лауреаты II категории: женские 
голоса – А. Ахметшина (Уфа) – 
I премия, Е. Журавлева (Ханты�
Мансийск) – II премия, А. Алтынбек 
(Кызлорда) – III премия; мужские 
голоса – М. Кабулашвили (Самара), 
К. Жидков (Санкт�Петербург) – 
II премия, И. Зайков (Ярославль) – 
III премия. 

Лауреаты III категории: женские 
голоса – Ю. Герасимова (Санкт�

Петербург) – II премия, П. Ящук 
(Санкт�Петербург) – III премия; муж�
ские голоса – Г. Перязев (Санкт�
Петербург) – I премия, А. Тюпа, 
А. Панасюк, А. Хандажапов (Санкт�
Петербург) – III премия.

Лауреаты IV категории: женские 
голоса – А. Щеглова (Москва) – 
I премия, Д. Нурмухаметова (Санкт�
Петербург) – II премия, Ю. Музычен�
ко (Санкт�Петербург) – III премия; 
мужские голоса – В. Васильев 
(Красноярск) – I премия, Б. Лхам�
сурэн (Улан�Батор) – II премия, 
Л. Сальенский (Санкт�Петербург), 
М. Бямбажав (Москва) – III премия. 

Народный артист Украины, лау�
реат международных конкурсов, 
ведущий солист Национальной 
оперы им. Тараса Шевченко, член 
жюри конкурса Игорь Борко спра�
ведливо отметил, что «в конкурсе 
нет проигравших, и самый важный 
итог состязания – это то, что нас 
всех объединила Ее Величество 
Музыка».

Концерт лауреатов стал му�
зыкальным событием как для про�
фессионалов, так и для любителей 
вокального искусства, почитателей 
творчества выдающегося русского 
баса. Великолепные голоса певцов, 
их вокальное и актерское мастер�
ство создали в зале необыкно�
венную атмосферу, подарив всем 
незабываемые музыкальные впе�
чатления. Так, например, Анастасия 
Щербакова (колоратурное сопра�
но) поразила публику чувственным 
исполнением песни Шемаханской 
царицы Н.А. Римского�Корсакова 
и «Соловья» А. Алябьева; Глеб Пе�

рязев (бас) великолепно исполнил 
арию Банко из оперы Дж. Верди 
«Макбет», Айгуль Ахметшина (ко�
лоратурное меццо�сопрано) впе�
чатлила техникой исполнения арии 
Гризельды А. Вивальди.

«Неистощима талантами наша 
земля», – заметила обладатель�
ница звания «Почетный зритель 
города Сыктывкар» Татьяна Ряза�
нова, присутствовавшая на тор�
жественном закрытии конкурса. 
И, действительно, разнообразие 
и красота тембров, техника пения,
художественное мастерство, ин�
терпретации, – все эти грани во�
кального искусства составили 
еще одну блистательную страницу
V международного конкурса 
им. Б.Т. Штоколова. 

После такого масштабного 
конкурса и концерта вспоминаются 
годы работы Б.Т. Штоколова на 
кафедре сольного пения в Герце�
новском университете как счастли�
вое время общения с безусловной 
величиной в мировом вокальном 
искусстве. Борис Тимофеевич 
Штоколов навсегда останется в 
наших сердцах, и его легендарное 
имя будет долгие годы напоминать 
нам, почитателям его таланта, 
звучание неповторимого голоса. 
Все это благодаря появлению по�
коления одаренных певцов, а также 
творческим вечерам, концертам, 
конкурсам памяти великого рус�
ского певца.

Юлия ИЛЬЕНКО, 
специальный корреспондент 

«ПВ», по материалам кафедры 
сольного пения 

РГПУ им. А.И. Герцена

ÅÅ ÂÅËÈ×ÅÑÒÂÎ ÌÓÇÛÊÀÅÅ ÂÅËÈ×ÅÑÒÂÎ ÌÓÇÛÊÀ
СОСТОЯЛСЯ V МЕЖДУНАРОДНЫЙ КОНКУРС ИМЕНИ Б.Т. ШТОКОЛОВА, ОРГАНИЗУЕМЫЙ ГЕРЦЕНОВСКИМ УНИВЕРСИТЕТОМ

11 апреля в Малом зале 
филармонии состоялась 
торжественная церемо�
ния закрытия V Междуна�
родного конкурса имени 
великого русского певца
Б.Т. Штоколова, награж�
дение победителей, а 
также концерт лауреа�
тов этого замечательного 
состязания, сохраняю�
щего традиции русской 
вокально�исполнитель�
ской школы, осуществля�
ющего поддержку ярких, 
одаренных вокалистов.


